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ภาษาและเป้าหมาย 
การพัฒนาแห่งสหัสวรรษ 

เป็นท่ียอมรับกนัเพ่ิมขึน้เป็นล�ำดบัวา่ การด�ำเนินงานสูเ่ป้าหมายการพัฒนา

แห่งสหสัวรรษ ยงัไมไ่ด้ผลเทา่เทียมกนัในทกุพืน้ท่ี ชมุชนรายได้ต�่ำหลายแหง่

ท่ีจ�ำเป็นต้องเร่งพัฒนา ประสบปัญหายุ่งยากในการใช้ภาษาเพ่ือสื่อสาร  

ดงันัน้การเลอืกใช้ภาษาท่ีเหมาะสมท่ีสดุในการสือ่สารกบัชมุชนเหลา่นี ้จงึเป็น

กุญแจส�ำคญัท่ีจะน�ำไปสู่การบรรลุเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษ 

ให้ครบถ้วนทกุเป้าหมาย

ในพืน้ท่ีท่ีเป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษก�ำหนดไว้นัน้ มกัจะต้องใช้

ความพยายามมากท่ีสดุ  เพราะปรากฏวา่คนจ�ำนวนมากไม่พดูภาษาท่ีใช้ใน

ชาติของตนหรือภาษาสากล อย่างไรก็ตาม เม่ือน�ำแผนพฒันาไปด�ำเนินการ

ในพืน้ท่ีเหลา่นีโ้ดยใช้ภาษาพดูของคนในชมุชน ก็พบวา่ชมุชนมกัคดิหาทางแก้

ปัญหาท่ีเหมาะสมและยัง่ยืนของตนเองได้ เอกสารสรุปฉบบันีใ้ห้ค�ำอธิบาย

โดยสงัเขปเก่ียวกบัการใช้ภาษาของคนในชมุชน ช่วยให้ชมุชนเลือกแนวทาง

แก้ปัญหาท่ีเหมาะสม เพ่ือให้การด�ำเนินการสู่เป้าหมายการพัฒนาแห่ง

สหสัวรรษบรรลผุล



อัตลักษณ์ของกลุ่มชนชาติก่อเกิดจากภาษา วัฒนธรรม และสภาพ

แวดล้อม การสญูเสียส่วนใดไปมกัส่งผลเสียอนัใหญ่หลวงต่อผู้คนและ

สงัคม ตวัอย่างท่ีเช่ือมโยงกับเป้าหมายแห่งการพฒันาแห่งสหสัวรรษ  

ข้อท่ี 7 คือ ชมุชนกลุม่ชาติพนัธุ์ท่ีไม่ได้ใช้ภาษาหลกัของชาติหลายกลุม่

ท่ียงัชีพด้วยการเพาะปลกูพืชผล ท่ีเจริญเติบโตเฉพาะในบางช่วงของปี 

ท�ำให้เสี่ยงต่อความล�ำบากยากแค้นย่ิงขึน้ เพราะการเพาะปลูกไม่ได้ผล 

เน่ืองจากการผนัผวนของสภาพอากาศ การขาดข้อมลูข่าวสารและระบบการให้

บริการด้วยภาษาของชมุชน ยงัผลให้ชมุชนท่ีใช้ภาษาพดูเหลา่นีห้ลายชมุชน มกัเข้า

ไมถ่งึบริการของของรัฐและการพฒันาอ่ืนๆ ดงันัน้การเปิดโอกาสให้ชมุชนเหลา่นีมี้บทบาท

ส�ำคญัในการเข้าถึงโอกาสดงักล่าวมานี ้ ด้วยการใช้ภาษาท่ีพวกเขาคุ้นเคยและวิถีทาง

วฒันธรรมท่ีเหมาะสม ย่อมท�ำให้ชุมชนเหล่านีม้ัน่ใจในการตดัสินใจอนัก่อเกิดผลดีต่อ

คณุภาพชีวิตท่ีดีของตนโดยรวม

เดก็จ�ำนวนมากประสบปัญหาเม่ือโรงเรียนไมไ่ด้ใช้ภาษาแมข่องตนในการเรียน

การสอน มีหลกัฐานชีช้ดัวา่การสอนโดยใช้ภาษาแมท่�ำให้ผู้ เรียนเรียนรู้อยา่ง

มีประสทิธิผล  การจดัการศกึษาแบบพหภุาษาโดยใช้ภาษาแมเ่ป็นพืน้ฐาน

นัน้ นอกจากจะสง่เสริมการเรียนรู้ท่ีสมัพนัธ์กบับริบทโดยอาศยัภาษาแม่

ของเด็กแล้ว ยงัสง่ผลให้เด็กรอบรู้ภาษาประจ�ำชาติหรือภาษานานาชาติ

ในเวลาตอ่ไปอีกด้วย การจดัการเรียนการสอนโดยใช้ภาษาแม่ในปีแรกท่ี

เด็กเข้าเรียนในโรงเรียน และด�ำเนินตอ่ไปให้นานท่ีสดุเท่าท่ีจะท�ำได้ จะท�ำให้

ครอบครัวและชุมชนจ�ำนวนมากขึน้มัน่ใจท่ีจะสนบัสนุน และส่งเสริมการเรียนรู้ท่ี

ก�ำลงัด�ำเนินอยู่ของเด็กในโรงเรียนให้นานขึน้และเรียนรู้มากขึน้
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การส่งเสริมสตรีให้อ่านออกเขียนได้และให้ข้อมูลข่าวสารและ

สนบัสนนุโดยใช้ภาษาแม่ ช่วยให้สถานภาพทางเศรษฐกิจดีขึน้ และยงั

ผลท่ีน่าพอใจต่อวิธีอบรมเลีย้งบุตรของบรรดาครอบครัวทัง้หลาย 

ตวัอย่างก็คือ เม่ือบรรดาสตรีได้อ่านเร่ืองการค้ามนษุย์ การท�ำทารุณใน

ครอบครัวและทารุณกรรมในรูปแบบอ่ืนๆ ในภาษาท่ีตนเข้าใจ ก็จะท�ำให้

เกิดความเช่ือมัน่วา่จะสามารถจดัการกบัปัญหาเหลา่นัน้อยา่งได้ผล สิ่งท่ี

เป็นจริงเชน่เดียวกนัก็คือ การยืนหยดัอยูไ่ด้โดยไมต้่องพึง่พาใครทางเศรษฐกิจ

และสขุอนามยั จะสง่ผลดีโดยตรงตอ่ความผาสขุของครอบครัวทัง้มวล1

ภาษาเป็นอุปสรรคส�ำคัญส�ำหรับกลุ่มชาตพินัธ์ุหลายกลุ่มในการเข้า

ถึงบริการสาธารณสขุ เด็กหลายคนอาจรอดชีวิตถ้าบรรดาสตรีผู้ เป็นแม่

ได้รับข้อมลูท่ีดีขึน้ด้านโภชนาการ การเลีย้งลกูด้วยนมแม ่การใช้ยา และ

วิธีป้องกนัการรักษาการติดเชือ้ สตรีสามารถดแูลตนเองและครอบครัว

ได้ดีขึน้ หากได้รับข้อมลูด้านสขุภาพในภาษาท่ีคุ้นเคยและด้วยวิธีการท่ี

ค�ำนงึถึงบริบททางวฒันธรรมของพวกตน

เจตคตเิชิงลบตอ่บางโรคเช่น โรคภมิูคุ้มกนับกพร่อง หรือโรคเอดส์ ท�ำให้

วิธีการท่ีเราจะสือ่สารเก่ียวกบัโรคเหลา่นีมี้ความส�ำคญัย่ิง ในพืน้ท่ีท่ีผู้คน

ไม่ได้รับข้อมูลท่ีส�ำคัญและจ�ำเป็นในภาษาแม่ ด้วยวิธีการท่ีต้อง

ระมดัระวงัเก่ียวกับวฒันธรรมและจากบุคคลท่ีไว้ใจได้ พวกเขาก็ย่ิงมี

ความเสีย่งสงูท่ีจะตดิโรคเหลา่นี ้การให้ข้อมลูขา่วสารท่ีผู้คนเข้าใจดีท่ีสดุ 

จะชว่ยตดัปัญหาการรับรู้และการเข้าใจข้อมลู และท�ำให้เขาสามารถเลอืก

ทางปฏิบตัิท่ีจะชะลอการแพร่ระบาดของโรคดงักลา่วนี ้

1 	This information is based on Why Language Matters for the Millennium Development Goals (UNESCO Bangkok 
2012) (available from: http://unesdoc.unesco.org/images/0021/002152/215296E.pdf ) and Why Languages 
Matter: Meeting Millennium Development Goals through local languages (SIL International 2008).
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ภูมิภาคหลายแห่งในโลกท่ีอุดมด้วยทรัพยากรธรรมชาติและความหลาก

หลายทางชีวภาพนัน้ มักมีความหลากหลายอย่างมากทางภาษาและ

วฒันธรรมด้วย การพฒันาท่ียัง่ยืนต้องการการมีสว่นร่วมของชมุชนกลุม่

ชาติพนัธุ์ ซึง่หลายกลุม่พึง่พาระบบนิเวศน์ท่ีอดุมสมบรูณ์เพ่ือความอยู่

รอดและอนาคตของชมุชน ดงันัน้แผนพฒันาท่ีไม่ได้จดัท�ำในภาษาแม่

ของชมุชน จึงจ�ำกดัการมีส่วนร่วมของชมุชนท่ีไม่ได้ใช้ภาษาประจ�ำชาต ิ

และยงัผลให้เกิดการสญูเสียภมิูปัญญาท้องถ่ิน และประสบการณ์ในการดแูล

ระบบนิเวศน์ท่ีมีเอกลกัษณะเฉพาะเหลา่นี ้

การสร้างการร่วมพัฒนาระดับโลกจ�ำเป็นต้องสื่อสารกันให้ชัดเจน  

การบงัคบัให้คนต้องสือ่สารด้วยภาษาท่ีเขาไมเ่ข้าใจถ่องแท้ เป็นการจ�ำกดั

ความสามารถในการร่วมมือซึ่งกันและกันในเครือข่ายนี ้ เทคโนโลยี

สารสนเทศด้วยภาษาแม่เอือ้ให้พวกเขามีส่วนร่วม และช่วยเร่งรัดการ

พฒันาเป้าหมายแห่งสหสัวรรษให้ครบทกุเป้าหมาย ช่วยให้การแบง่ปัน

ข้อมลูข่าวสารท่ีเข้าไม่ถึงแต่เดิมให้ท�ำได้ง่ายขึน้ อีกทัง้ยงัเป็นเคร่ืองมือท่ี

ท�ำให้เกิดการร่วมมือระหว่างภาคสว่นตา่งๆ ท่ีแข็งแกร่งขึน้
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ภาษา การศึกษาและการพัฒนาเอเชีย (LEAD Asia)

การจดัการกบัปัญหาด้านภาษาและวฒันธรรมเป็นเร่ืองท่ีต้องใช้ความพยายามและความมุ่งมัน่

อย่างมาก อีกทัง้ต้องการความเช่ียวชาญและประสบการณ์เฉพาะ LEAD Asia มีพนัธกิจในการ

ช่วยให้เป้าหมายการพัฒนาแห่งสหัสวรรษบรรลุผลส�ำหรับทุกคน ไม่ว่าผู้ คนเหล่านัน้จะใช้ 

ภาษาใด ด้วยเหตนีุจ้งึพร้อมท่ีจะให้ความช่วยเหลือผู้คนหรือกลุม่คนท่ีค�ำนึงถึงปัญหาด้านภาษา

และวฒันธรรม หากท่านประสงค์จะได้ข้อมลูเพ่ิมเติม เก่ียวกบัวิธีการท่ีจะท�ำให้เกิดประโยชน์จาก

การใช้ภาษาแม่ของกลุม่ชนในการพฒันางาน โปรดติดตอ่ LEAD : languageimpact@sil.org

LEAD Asia เป็นหนว่ยงานหนึง่ของ SIL International  SIL เป็นองค์กรไมแ่สวงผลก�ำไร มีสถานภาพ

เป็นท่ีปรึกษาของ United Nations Economic and Social Council (ECOSOC) และเป็น NGO 

ผู้ ร่วมงานอย่างเป็นทางการกบั UNESCO ในฐานะท่ีปรึกษา 

คณะทำ�งานด้านทวิ-พหุภาษาศึกษา

คณะท�ำงานด้านทวิ-พหุภาษาศึกษาแห่งเอเชีย ประกอบด้วยหน่วยงานพนัธมิตรขององค์การ

สหประชาชาติ องค์กรอิสระระหว่างประเทศ องค์กรภาคประชาสงัคม และสถาบนัการศึกษา  

จดัตัง้ขึน้ในปี 2004 ในการก�ำกบัของคณะท�ำงานเฉพาะเร่ืองในภมิูภาคด้านการศกึษาเพ่ือปวงชน 

เพ่ือขจัดอุปสรรคในการเข้าถึงการศึกษาท่ีมีคุณภาพส�ำหรับชุมชนกลุ่มชาติพันธุ์หลายชุมชน  

โดยการประสานงานการสนบัสนนุอย่างจริงจงั ด้านเทคนิคแก่แผนใหม่ด้านการศกึษาพหภุาษา 

และการสนบัสนนุนโยบายท่ีเก่ียวข้องทัว่ทัง้ภมิูภาคเอเชีย-แปซิฟิค 

ถ้าต้องการข้อมลูเพ่ิมเติม โปรดติดตอ่: www.asiapacificmle.net
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